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A magyar égboltozat balzsamos 
alkonya feketeselymes szőrű subát bo­
rított a tájra. A tokaji hegy kedves 
kék kúpját már nem látom. Ötvös bá­
tyám, a szent-mihályi elvtárs és kitűnő 
magvar gazda aczélos izmu lovai csak 
lépvést húzzák a könnyű kocsit az 
országúton, a tiszai komp felé. Lökön 
túl haladtunk. A tardosiak kompján 
szádunk át a szent Tisza folyón. Öreg 
fűzfák homályba borult árnyék alak­
jain akad meg a tekintet és már be­
levágott a kocsi kerék a tisza-löki fo­
lyam ágy szikkadt, iszapos, menedékes 
partoldalába. Itt nem szükséges kereket 
kötni, olyan szelíd menedékes az ut ; 
noha a Tisza annyira behúzódott a 
legmélyebb vaczkába, hogy a borula- 
tos esti homályban még a csillogó tük­
rét sem láthatjuk. Ámde itt, a folyó 
száraz ágyában várakozva, eszembe 
tűnnek a birnes lepkeszárnyu gyer­
mekkori emlékek és eszembe villan az 
öreg révész neve, a ki küzdelmes élet­
évei alatt százezreket szállított a túlsó, 
majd innenső partra a fenyüfából isz- 
kábált ősi kompon. Ezen Tardos köz­
ségben a Reviczkyeknek emelkedik 
hatalmas magyar nemesi udvarháza. 
Domb magaslatán emelkedik. Érdemül 
tudom be, hogy az udvarház, a hozzá 
való szép magy r birtok ma is a Re- 
viczkyeké és Vókáli az öreg révész 
névszerint. Egykori jobbágy. Tölcsért 
kerekítek markomból és a füzíás Tisza- 
partról úgy hujjantok nagyot a tardosi 
homályban enyészett oldal felé.

— Hej ! Vókáli ! ! Révészek . . .
— Hej ! ! hallatszik a túlsó ol­

dalról és a folyón keresztül feszitett 
drótkötél nemsokára nyikorog. A komp 
nehéz testétől csobban a lágy Tisza 
viz. Az ösmagyar jármű közeledik. íme 
már partot is ért, de kiderül, hogy 
Vókáli a vén révész már a nyugalom 
kenyerét fogyasztja s a fia, a fiatal 
Vókáli lépett örökébe. Mig apja meleg­
napokon a tardosi ház lóczáján réve­
dezik, addig fia robotol éjszaka, mint 
nappal a vámosnak.

E vizifuvaros magyarok emlékez­
tek a nevemre, tehát Isten segedelmé­
vel jóbarátságban indultunk a vizen 
keresztül. A komp lusta teste, mint a

koporsó a halotti szekéren, oly lassan, 
oly bágyadtan mozdult előre a vizen, 
a temetkezöknek elég idejök a magok- 

I ba szállásra, a ki kompon utazik, az is 
I szabadon szélnek eresztheti a gondo­
latait.

Oly c-ekély, oly összeaszott most 
a Tisza, a magyarság ezen szent fo­
lyója, a melynek partján már honala­
pító Árpádék útja vezetett ; de nekem 
az éjszakai homályban, a csillag nél­
küli sötétségben, a szent magyar folyó 
hűvös szellőjétől csókolgatva, ezernyi 
fájó gondolatom támadt nemzetem, a 
magyarság végzetszerü hanyatlása és 

i pusztulása felöl.
Hisz a szent Tisza folyó, a nagy 

■ magyar Tisza folyó is nemzetünk sor- 
1 sát tükrözi vissza. Ö is hatalmas, füg­
getlen, dús gyümölcsökkel kedveskedő 
volt egykor. Retségek tengerét harma- 

1 tozta áldásaival, de, ha szilaj haragja 
; támadt, vihar paripás hullámaival fész- 
! kéből kizavarta az elbizakodott embert. 
iMindamellett boldog, elégedett, jól la­
kott volt az, ki az ő szabadpartjain, 

jvizililjom virágos ligeteiben lakhatott. 
Szilaj haragja hamar csöndesedéit; de 
kövér áldásai állandóan gyümölcsöztek 
8 megosztotta azt az uraság, mint a 

i legszegényebb paraszt között. Nádbok- 
! rétás mezöségén a kurjogató daru volt 
ja határőr. A Tiszamente függetlenség­
iek, szabadságnak, kuruezmagyarság- 
nak és a jólétnek mindig biztos ta­
nyája volt. Terített asztallal szolgált a 

I bizva-bizó, a vele rokon magyar ember- 
I nek, csakrétvirágosasztalához kellett ülni.

Ma a Tisza sánezok közé szorítva.
I Rab, miként hálátlan, önző nemzete 
a magyar. Pusztul, sorvad egykori bi­

rodalma. Szüzmezőit feltörte az eke, 
de a reménység eloszlott, nem arany­
bánya az többé. Boldogságunk elmúlt. 
Gondjaink, terheink gyarapodtak egye­
dül és sorvadunk, mint a Tisza, esz- 
tendöröl-esztendöre. Idegenek tolakod­
nak a birodalmunkba, földjeinkre, mi­
ként idegen erők, gépek élik, szántják 
hasogatják a tiszai árterület egykori 
szűz testét. A magyarság sorsát tük­
rözi vissza e szent folyó vize; hej ! szi­
laj haragja mikor támad fel, mikor tépi 
szét, mikor gázolja le pióezaként ta-
podó és utált leigázóit?

*

Parihoz ért a komp. Meredek, 
agyagos part a tardosi oldal. Lefelé 
könnyen, észrevétlenül sülyedünk, de

az újból való felvergödés a nehéz, 
ahhoz kell az erő, kitartás, a bátor­
ság és a becsületes együttartás.

Vajon megértitek-e példázatomat 
ti sülyedt magyarok? . . . Szomorú 
sejdités nyugtalanít, nem fogunk mi 
már többé az iszapból kiemelkedni.

Az árendás kocsmájának az ablaka 
pislog ki a Tiszapartra. Örökös kapzsi, 
véres sárkányszem . . . Ma a pálinka- 

jgőzös kocsma ablak pislafénye vezeti,
I húzza magához a legtöbb magyart.

Morajló panaszodat megértettem 
! magyarok szent folyója, szőke Tisza. 
Birodalmad évröl-évre keskenyebb lesz. 

i Elárkolják. Elszántogatják. Saját ágyadba 
fojtanak bele, mintuhogy minket is
agyonszipolyoznak pióczáink.

*I
A Tisza hüs szellője már műn éri 

utói magános kocsinkat. Tarlótól tüskés 
dombok tarjászkodnak közöttünk. E 

j tájon nagy örnlés áztatta a földet A 
ikerék nagyokat lottyan a sáros, vizes 
kátyúkban és a puszta éjszakai csöndje 
környékez bennünket. A távolban ku­
tyák csaholnak.

Tisza-Ladány a kanyargó Tisza 
között fekszik. Határfalu Szabolcs és 
Zetnplénmegyék között. Kalácssütö me- 

í nyecskéiröl hires. Kisebb református 
i község. Józan nép lakta mindig. Vala- 
: mikor a Tisza a község alján folyt. 
Kis határáról elégedetten élt a színtna- 

|gyar nép. A maga szerény gazdaságá- 
■ ból nem szorult az idegen kenyerére. 
ISzép fehér templomot is épithetett. De 
írna aligha koptatják többen a fehér 
! templom küszöbét, mint a mennyi ma­
gyart ezen éjszaka a ladányi árendás 
kocsmájában együtt találtam ?

A falu már szendergett. Csak a 
kocsma ablaka, ez a véres, veres sár- 
kányszem pislogott elébünk. Hogy ta­
pasztaljak, hogy embert ösmerjek : meg­
állítottam itt a kocsit. Egy ital bort 
kértem a magunk részére. Az árendás 
uram szívesen mérte, de ez ital mé­
reggé vált bennem.

Alacsony sorban láttam együtt a 
falu gazdáit. Rum mellett vigadoztak. 
A méreg ital egész megvaditotta a ma­
gyarokat. Jövet tudtam meg azt is, hogy 
divatos ital közöttük a rum, ez a leg- 
komiszabb pálinka s azzal mérgezik a 
szervezetüket, de azzal vadítják az 
erkölcsüket is. Hajdan vendéglátó volt 
a magyar, de ezek itt a rumgözétöl 
megvadul , a durván kötölőzködtek ve-
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lünk is. Visszajőve! értesültem, hogy 
ez éjszaka még később össze is vere­
kedtek, A legszájasabb, legpálinkásabb
atyafit fejbe verte két másik magyar.

*

A dohos levegőjű falusi kocsma­
házakban, hol füstös a mestergerenda, 
zsíros, piszkos és itallal öntözött a 
kecskelábu asztal, nehéz lókusokon 
gunnyasztanak a kábult fejű vendégek, 
a vadító, őrjítő, gyilkos pálinka mámor­
ban seregével senyved, pusztul a magyar.

Ez a ladányikocsmai éjféli kép is- 
(a rum mellett vigadozó és züllö ma­
gyarok) korkép. A hajdanta józan er­
kölcsű Magyarországban ma már min­
denfelé lehet tapasztalni ezt a pálinka 
mérgezést, a magyar elem ezen jár­
ványos, ragadós züllését.

És midőn a faluból tovább indul­
tunk még sötétebbnek, még szomo­
rúbbnak tetszett ez a felhöborus éj­
szaka. Az eső is csapkodott; de én 
belsőleg jobban fáztam, jobban dide­
regtem. Hát ennyire sülyedt a magyar? 
Hát a kormányunk, hát a disz magyar­
ruhás vezetőink, nagy szavú államfér­
fiam k az egész müveit öntelt magyar 
társadalom merre van, hol van, hogy 
nem látja meg a pálinka mérgezés el- 
barorniasodott, elzüllött, testileg, lelkileg, 
sőt legtöbb helyütt vagyonilag is, tönkre 
ment áldozatait ? Hisz állandóan do- 
bálódzik mindenki a nagy honmentő 
jelszókkal, a népboldogitás igéivel és 
ime csak a falvak veszedelmétől, a nép- 
pusztitő méregtől, a pálinkától sem 
szabadítják, nem óvják a korcsosodó 
magyarságot.

Modern samaritánusok.
A régi fölszedte, barmára ülte te 
A kirabolt vándort.
Azt nem is kérdezte, hogy ki rabolta ki 
A vérlepte jámbort.

Utódai (?) pedig rablógyilkosoknak 
Palotát emelnek.
És nem kérdezik baját a sok vérig sebzett, 
Kirabolt embernek.

Sebestyén diák.

A hanvai pap.
— Felelet Béky Fcrencz újabb tárczaközle- 

ményére.
Béky Fcrencz, (nem szeretem az úrá­

zást a lapok hasábjain) válaszol nekem és 
crösködik a maga igazai mellett. Ez újabb 
czikkre már feleslegesnek tartanám a fele 
letet, ha nem látnám azt, hogy a Béky Fo- 
rencz tollát is a Tompa iránti szeretet ve­
zérli s igv a szüreteiben egyek vagyunk. E 
szeretet arra indít hogy kölcsönös jóakarat­
tal értsük meg egymást, oszlassuk el az 
esetleges tévedés*, félreértést s ápoljuk a 
nagy magyar költőnek, a kiváló kálvinista 
papnak, Tompának a kultuszát. Mert ez a 
czel mindezek fölött. Erre törekszünk minda- 
ketten. Korántsem kicsinyes czivódással (az 
én lelkemtöl legalább az távol van), hanem 
a nagy költöpap életének és müveinek minél 
alaposabb s minél behatóbb tanulmányozá­
sával. Ez pedig nemcsak egy pár évre, liu-

E B

Az efajta bajok már csakugyan 
nem a gyűlölt Ausztriából származnak 
bemocskolt, elidegenített családi tűz­
helyeinkhez, árkunkon belüli házi nya 
valyák ezek. Tehát a nyavalya jóindu­
latú, tapintatos orvoslásáról önmagunk­
nak kell gondoskodnunk ; mert külön­
ben olsatnyul, elfajul, elpusztul az egész 
nemzeti erőnk. Közelednek a képviselő 
választások napjai, a képviselő jelölt 
urak a dinom dánom mellett, az ékes 
szavaltatok mellett fordítsanak figyelmet 
népünk hanyatlásának az okaira is s 
aztán, ha a képviselöházba bejuthattak, 
gondoskodjanak megfelelő orvosságok 
ről is. Párt és felekezeti külömbség 
nélkül velük tart minden fajtáját sze­
rető magyar . . .

*

Nagyot döczczent a vastengelyes 
paraszt kocsi. Az agyagos sárból kö­
vezett útra értünk. A harmadik vár­
megye útja volt ez. Elértük Zemp 
lénmegyét is. Az asszattermö hegy­
aljában lapult ősi Tokaj város kö­
vezi ilyen darabos kövekkel az ut- 
czáit. Még az éjszakai sötétségből is 
tiszteletreméltóan domborodott ki a 
szőlőtőkék leveleivel ékes tokaji hegy­
kúp. A mely szendergő óriásként tűnt 
elém, mint a magyar. Tüzokádó hegy 
volt az ősi időben. Ma pinezék nyúl­
nak a szivébe és kapával ütögetik a 
vén tehetetlen óriás oldalát. És nem is 
tudom, hogy szendergés-e ez már, nem-e 
inkább a halál ?

*

Tokajnál kelt át a Tiszán a hon- 
szerző Árpád hős vezére, Szabolcs
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nem egy egész életre való feladatnak is 
elég. Én úgyszólván gyermekifjuságomtól 
fogva szenteltem életidőmnek sok-sok óráját 
Tompán-k, de még most is szívesen tanú 
lók s fogadok el reá vonatkozó biztos is­
mereteket másoktól. Azt meg hivalkodás 
nélkül nem merném állítani, hogy az ő 
költészetéből és egész életéből a tehetsé­
gen felül álló, határozott következtetést le 
tudnék vonni. E téren a gyarló emberi 
elme nagyot tévedhet és a logikát a való­
ság gyakran kicsiholja. Hagyjuk hát a ta­
lálgatást, a következtetést 1 Maradjunk csak 
azok mellett, amikre biztosan támaszkod­
hatunk állításunk közben ! A Tompa-fele 
jászói hagyatékot értem.

És itt már engedjen meg Béky Fcrencz, 
de igazán rosszul esik tőle, hogy sem köny 
vemet, amiről azt mondja, hogy ismeri, 
sem czikkemet nem méltatta elég figyelemre. 
Mindkettőben közölve van magának Tom­
ijának a levele a jászói prépostsághoz, mely­
ben jelzi a hagyaték tartalmának általános 
irányát. A mit ö csak általánosságban jel 
zeit, azt részletesen kifejtette Lévay József, 
a Budapesti Szemle 1890. évi folyamában 
„Tompa Mihályról" irt visszaemlékezésében 
és a Sárospataki Lapok 1900. évi 45. szá­
mában „Tompa Mihály fekete könyve" czim- 
mel közzétett czikkóben. Ezekből tudom ón 
is. Azt hiszem, teljesen hiteltérdernlő, biztos 
adatok. Mindezeket közöltem már fölvilágo- 
sitásképen előbbi tározómban, mint olyan 
dokumentumokat, melyek után a hagyaték 
tartalmához szó sem férhet. Most ismételten
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vezér, a nevéről nevezett szép terüle­
tet meghódítani és alapját vetette a 
tokaji várnak, melyet gyönyörű fekvé­
séért (két folyó között esett,) szerel­
mes szép névvel tiszteltek meg a hon- 
szerző magyarok. „Hímes udvarnak“ 
nevezték ezt az Istenáldotta helyet.

Tokaj ezredévek óta fontos hely 
volt. A folyó mentén, a hegyek aljában 
már a rómaiaknak hadi útja volt itt. 
Atilláék is forgolódhattak erre. Árpád 
hadai is találtak itt kőoltárokat, midőn 
Urunknak a fehér ló vérét áldozták ; 
de a külsőországokból lappangva hú­
zódó bevándorlók ma is használják 
ezt az útirányt.

Ezért Tokajon mindig is láthatni 
idegen arezokat . . . Felekezeti kü­
lönbség nélkül maga ellen vétkezik a 
magyarság, hogy a kivándorlásokat be­
vándorlásokat oly könnyen veszi . . . 
Való iga/, hogy a kivándorló üres ta­
risznyával távozik innét, • de üres a 
tarisznyája a bevándorlónak is. Az első 
mindent elveszített, a másik mindent 
itt akar megszerezni . . . Világos tehát, 
hogy úgy a kivándorlásból, mint a be­
vándorlásból mi magyarok huzzuk a 
rövidebbet.

A tokaji „hímes udvar“ virágait 
letarolja az aszályos kor.

A tokaji görög templom is meg­
indító emléke a faji, a felekezeti pusz­
tulásnak. Nagyszakállas plébánosa, éne- 
kcsszavu hívei voltak hajdan ennek a 
gazdag kiállítású, terjedelmes templom-

hiviitkozom reájuk, abban a biztos remény­
ben, hogy ezúttal Béky Ferencz nem hagyja 
figyelmen kívül, ami az egymás szeretettel­
jes megértésének első föltétele. Azt pedig 
ne gondolja, hogy Lévay Józseftől árulás 
volt a sokáig mysztikus ködbe burkolt letét 
általánosan jellemzett tartalmának nyilvá­
nosságra hozatala. Hisz azt abban az alak­
ban Tompa soha meg nem tiltotta, sőt a 
jászói atyákat egyenesen kérte, hogy bont­
sák fel a hagyatékot és győződjenek meg 
tartalmáról. Ö csak az iratok hamar! közlé­
sétől felt. Miért ? Lévay után azt is elmon­
dottam czikkemben.

Egyebekre kevés mondani valóm van. 
Ha Beky Ferencz keleméri költői működé­
sét becsüli föllebb Tompának a sok eszten­
dős hanvai munkálkodásánál, — legyen 
neki az ö meggyőződése szerint. De gusti- 
bus non est disputandum. Abban azonban 
téved, hogy keleméri pap korában állitatott 
Tompa a kassai haditörvényszék elé. Szász 
Károlytól kezdve minden életrajzírója meg­
írta, az én könyvemben meg hiteles adatok 
után egész részletesen olvasható, hogy 
Tompát hanvai pap korában idézték két 
Ízben (1852. jul. 6. és 1853. jatt. 31 én) 
Kassára a haditörvényszék elé. Az efféle 
nagyobb elszólások mutatják, hogy Béky 
Fcrencznck, épen úgy, mint nekem, még 
mindig szüksége van arra, hogy kiegészítse 
Tompára vonatkozó hiányos ismereteit mások 
jóakaratu figyelmeztetése és közleménye 
után.

.
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uak ... Ma már nincs plébános, 
nincs kántor, három kivételével, oda 
lent nyugosznak a hívek is. Szóval a 
tokaji gyülekezet megszűnt. Berozsdá­
sodott a templom ajtó zavarja. A gyöp 
benőtte a köbástyával kerített templom 
küszöbét. Nehány évvel ezelőtt még 
messze kolostorból járt el a nagysza­
kállas görög barát évente egy áldoza­
tot szolgáltatni az oltárnál; de elpusz­
tulván, kihalván a hívek, hajdan a ki­

virágzó kereskedelemnek az inté-kaji
zöi, oda maradt a nagyszakállas barát 
is. Sőt midőn Tokajon végig szárnyalt a 
tűzvész lángoló szárnyú angyala, ekkor 
a görögök templomának a tornyán is 
megpihent. Azóta csonka a torony . . . 
Egyszerű zsindej tető fedi a roncsait 
és u zenés szavú harang is beolvadt a 
tűzvészbe . . .

Még daczol az idővel a gyönyörű 
építésű templom, melynek ólomkarikás 
ablakaiból száz üveg szemet is kitör­
delt az idő. A templom galambjai eze­
ket a nyílásokat használják jövő s 
menő helyül. A pusztuló görög temp­
lom oltárán, orgonájánál, arany rámás 
képei fölött, ablakaiban, (és bizonyo­
san a faragott öreg szószéken is) tur- 
békoló galambok fészkelnek, repdesnek. 
A kedves galamb csoportokat a törött 
templom ablakokon keresztül jól láttam. 
Ők az életről, a szerelemről turbékol- 
nak, de engemet elszomorított a faji, 
a felekezeti pusztulásnak ezen meg­
döbbentő emléke, a turbékoló galamb 
pároktól lakott bezárt templom . . . 
És a kedves, őszinte magyar rokoni 
kör, a napfényes derült idő hiába de­
rengett körültem, bús sejtelmek, mély 
lehangoltság vett rajtam erőt. Vajon 
az unokáink nem fognak-e már látni 
ily elárvult, ily begyöpescdett küszöbű, 
a pusztulásnak átengedett, bezárt aj 
taju kálvinista és egyéb magyar temp­
lomokat ? ... Én a jelen idők közö­
nyéből, a magyar faj szertehuzásából, 
a hanyatlott erkölcsökből, minden vo­
nalon tapasztalt pusztulásunkból és 
züllésünkből virágos jövendőre nem 
számi tok. Még pusztult nemzetünk igaz 
történetét sem hagyhatjuk hátra, mert 
ma már nemzetünk történetét is meg­
hamisítják a bérencz, a fizetett, a szal- 
mahitü, gazlelkü történetírók és egyéb 
ujságkrönikások.

Levél a szerkesztőséghez.
(Csiky Lajos ref. theulógiai tanár lovagkeresztjéről,)

A napokban valamelyik lapban azt ol­
vastam, hogy ,Csiky Lajos hittanszaki tanár 
és fogházi lelkész a Ferenc z-J ó z s e f- 
r e ti ti lovag keresztjével tüntet- 
tetelt ki.*

Habár szívesen elismerjük méltányos­
ságát, sőt követeljük szükségességét annak, 
hogy az érdem jutalmát megtalálja ; de ha 
az érdemrend rendeltetését, fokozatát s azt 
a személyt, a kinek adatott — tekintem ; 
nem fojthatok el magamban bizonyos saj­
nálkozást afelett, hogy nagyt. Csiky Lajos 
urnák ily kitüntetésben kell feltalálnia jutal­
mazását ! . . .

Csiky Lajosé v. ref theo 
1 ó g i a i tanár és f o g h á z i lel­
kész! . . . S valamely rend lovagke­
resztje miként fér meg e hivatali állással, e 
különleges szolgálati érdemesültséggel ily 
kitüntetés ? . . . Lehet ilyen kompetencia V 
Ossz egyeztethetö-e ez ? . . . Az én leifo­
gásom szerint — nem ! Mert ut. Csiky Lajos 
ur akar mint theologiai tanár, akár mint 
fogházi lelkész nem keresztre szolgált 
rá, hanem mindenik téren részint fclekeze- 
tének, részint a tudomány és erkölcsi élet­
nek tett és tesz kitűnő szolgálatot, tehát 
nem ama rend lovagkeresztjével, hanem a 
tudományos es erkölcsi szolgálatok érdemé­
nek elismerésével leendett kitüntetendő és 
jutalmazandó, — tehát például a t u do­
ni H n y és művészet elismerésére szánt 
érdemrenddel szolgálathoz méri fokozatban, 
— amelyre a magyar király által adatni szo­
kott érdemrendek sorozatában is helyt foglal.

Mi ugyan akik részint politikai párt­
állásunknál, részint vallásfelekezet! és em­
beri érzületünknél fogva is, hamisítatlan d e- 
m o k r a t á k vagyunk : általában semmi 
érdemkor esztekre nem pályázunk, mivel 
amit teszünk magasabb köteless g teljesítés, 
benső erkölcsi érzéséből tesszük; de ha mar 
ami világunkban még mindezideig sem jött 
el az Isten országa, sem elvben, sem még 
kevésbbé élet-gyakorlatban s az érdemrend­
beli csecsebecsék osztogattatnak és elfogad­
tatnak : lennének azok mind jelentőségükben, 
mind fokozatukban az érdemhez mértek. 
Ezeket pedig a Csiky Lajos urnák adott ér­
dem keresztben — valóban nem tudjuk Iel­
találni.

Azonban, ha ö maga feltalálja az o 
kitüntetésében szolgálatai jutalmát és meg­
elégedését: váljék örömére és egészségére 
és ösztönzésére azokban a mikért valóság­
gal kapta. . . ....

Azoknak azonban, akik az tlyes kitün­
tetéseket közvetítik — szolgáljon tanulságul, 
hogy vagy megfelelőbb jutalmazást szerez­
zenek az érdemnek; vagy nyíltabb, őszinte 
okát adják a dekorálásnak, ha netalán nem 
az a valódi ok, amelyért a feldíszítést szó 
rezték, amelyet a nyilvánosság elébe hoz-
nak slbl (-a -r.)

Fogyunk, egyre fogyunk.
Az Amerikai kivándorlás, ugylát- 

szik nemcsak felvidékünkön uralkodik, 
de általános országos bajjá kezd válni. 
Ezt igazolja Sopronvármegyének az 
alispánt hivatalunkhoz küldött átirata, 
melyben szomorúan emlékeznek meg 
a mindinkább fokozódó amerikai ki­
vándorlásokról s egyúttal mellékelik a 
képviselő házhoz terjesztett feliratukat

Magyarom! Édes magyarom esz­
mélj hát. Mert tűz van. Lappangó tűz 
pusztítja országunkat és ha te józan­
éberséged után magadtól nem esz­
mélsz, hiúban várod a vészharang sza­
vát, hisz épp a gyújtogató kezében a 
vészharang kötele . . . Hiába várod 
tehát a harangszót. Csak ha majd el­
pusztultál, ha majd temetnek édes 
magyarom, akkor fog az a harang a 
zsiványok kezében kárörvendöleg meg- 
kondulni.

is. hasonló eljárásra hívják fel várme­
gyénk törvényhatóságát. A felirat ki- 
vándorlási törvény alkotására szólítja 
fel a képviselöházat s a többek közt 
ezt mondja : . A kivándorlási tör­
vény megalkotása azonban csak mint 
egy külső keretét adná meg a kifej­
tendő akcziónak. Belső tartalmát azon­
ban olyan intézmények megteremté­
sében kell keresnünk, amelyek alkal­
masak arra, hogy a magyar népet ide 
csatolják a haza rögéhez. A hóimét az 
ínség hajtja el az embereket, ott mie­
lőbb meg kell teremteni a kis embe­
rek exisztencziáit, állami telepítéssel, 
közmunkával, a létminimum adómen­
tességével s az uzsora kiirtásával . . . 
Szóval ugyanazokat mondja e felirat 
is, melyeket mi már régóta hangozta­
tunk. Bár foganatja lenne a vármegyék 
ez irányban tanúsított mozgalmainak !

Arany pénzek a torony gombban.
Az ispotály templom tornyára tudva­

levőleg most tettók fel a gombot. A régi 
szokás szerint okmányokat és pénzt tettek 
a gomba. Ilyen czólra legújabban is folytuk 
be adományok, melyekre vonatkozólag aláb­
bi sorokat vettük az érdemes, ispotály! ev. 
ref. lelkésztől :

Tóth András szobrász ur és neje 1 db. 
10 koronás aranyat. Fekete István egyházi 
tanácsos ur pedig forgalomból kiment ne­
hány darab értékes pénznemet ajándékozott 
az ispotály templom tornyának gombjába 
leendő elhelyezés végett. Midőn ezen ada­
kozást nyilvánosságra hozom, egyszersmind 
köszönetét mondok ref. egyházunk nevében 
a szives adományozóknak. Könyves Tóth 
Kálmán ev. ref. lelkész.

NAPI HÍREK.
Istentiszteletek

Holnap vasárnap a következő sorrend­
ben tartatnak meg: Nagytemplomban : Inczédy 
Marton hittanhallgató, Kisstomplombun Ná- 
nássy Lajos esk. felügyelő. Ujtemplomban 
Szűcs László esk. felügyelő, s. lelkész. Ispotály- 
templom Köpeczy Károly hittanhallgató.

Az ág. hitv. ev. templomban Smid 
István segéd lelkész tart d. e. 10 órakor 
istentiszteletet.

Lendlhauer Kálmán, az Arany Bika 
szálloda derék vendéglőse a következő le­
velet intézte lapunk szerkesztőjéhez:

Tekintetes Szerkesztő Ur !
Ide mellékelt ár lapot nem tudom 

megsemmisíteni a nélkül, hogy he ne mu­
tassam. Én úgy tudom. Versecz még Ma­
gyarországon van, de említett lapon egy 
betű nincs magyarul Írva. Bocsánatot kérek 
alkalmatlanságomért. Maradok tisztelettel 
Lendlhauer Kálmán vendéglős.

A legnagyobb készséggel adtunk helyet 
a derék és hazafias vendéglős ezen levelének, 
mert Versecz még tényleg Magyarország­
ban nem és az is felháborítóan igaz, hogy 
a Verseczről küldött ár-lapon egyetlen betű 
sincsen magyarul írva. S. Reinfcld 1 rauben, 
Melonen u. Obst-Export-Geshefts-mann Ver- 
seczről szemérmetlenül és vakmerőén né­
met levélben njánlgatja a gyümölcseit 
még ide Debreczcnbe is. Nagyon helye­
sen cselekedte tehát Lendlhauer Kál­
mán, hogy nekünk alkuimat adott e né.
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met szemtelenségnek a leleplezésére. — 
Verseczi „S. Reinfeld Weinberg Besitzer“ 
uram szégyelheti magát. Szégyclje is meg 
magát és térjen magához, tudja, tanulja 
meg, hogy Debreczen magyar föld s mivel 
Versecz is magyar földön fekszik, tehát a 
hazafias becsület kétoldalról is kötelezi 
Reinfeld uramat arra, hogy magyarul kínálja 
a portékáit. Szégyeljc magát !

Egy birkanyájért egy váltó.
Ez sem utolsó debreczeni vásári 

történet, amelynek az összebogozott 
fonalait a debreczeni rendőrség bü il­

láké Lajos pályázik a debreczeni 
színházért.

Ma délután bontják fel a debreczeni

lehetséges — elkövetek mindent, hogy úgy 
az önök, mint a n. é. közönség megelége­
dését kiérdemeljem.

Azon reményben, hogy ama körülmény,
színházra beérkezett pályázati kérvényeket. | ^°Sy debreczeni születésű vagyok bár 

. 1 . 1 . 1 jez nekem egesz eleiemen át büszkeségemet
Komjathyn, Abonyin, kívül pályázik Makó képezte — pályázatomnál akadályul szol- 
bajos ternesvár budai színigazgató is, kinek í gálni nem fog, vagyok úgy a Tek. Tanács­
kiváló képességeit, bivalottságát, minden te- nak, mint az igen tisztelt Szinh. bizottságnak
kintetben biztosított és kipróbált igazgatói hely- j 
zetét országosan ösmerik és elösmerik. Mi j 
részünkről — ösmerve Makót és a debrecze- i 
ni színház szomorú állapotát, benne látjuk,

ügyi osztályán bontogatják. Titokzatos ™ ö crös’ erélyes; kivá‘ó művészi, igazga

dig
hisz

és egész vasánas a történet. Ábrányi 
gazdák egész birkanyájat adtak el két 
ösmeretlen embernek váltóért. A gya­
nútlan gazdák 300 forintot kaptak 
készpénzben, mint felpénzt és 2000 
korona erejéig váltót. Ez tegnap még 
kora délelőtt történt és a nyájat mindjárt 
el is hajtották a vásárból. Magyarjaink­
nak csak délután jutott eszükbe, hogy 
hisz hát ök nem ösmerik azt a két 
urat, a kiknek váltóért adlak el egész 
birkanyájai és hátha hamis avagy ér­
téktelen a váltó ? Hátha vásári csalók 
kezébe szolgáltatták a birkanyájat ? 
Gondolkozván, igy megrettentek a ma­
gyarok és futottak ki az este in­
duló gyorsvonathoz és oly szerencsé­
sek voltak, hogy az egyik vásárlójukat 
épp olt lepték, midőn a vonatra szál­
lott lel. Az igyekezett megnyugtatni 
őket, hogy hisz ők a vásárokon min­

gy váltóval szoktak fizetni, hogy 
ők tényleg a váltón megnevezett 

helyről való kereskedők és igy nincs 
mitől tartaniok. Különben is utasította 
a nyugtalan magyarokat, a birka nyájért 
váltóval fizetett gazdákat, hogy társát 
még megtalálhatják a juhvásár melletti 
szállásán s igy, hn más szükségét lát­
ják, megbeszélhetik vele a továbbiakat. 
Egész felbuzdultak a váltóval fizetett 
juhosgazdák és kutyafuttában siettek 
ki a juhvásár melletti megjelölt szál­
lásra, de biz onnét már távozott a 
másik szóban forgó kereskedő is. Most 
vakarták csak igazán a fejüket a hiszé­
keny és jámbor gazdák, a kik ösme­
retlen embereknek egész birkanyájat 
adtak el egy váltóért. A vevőik eltűn­
tek, de a nyájat is messze hajthatták, 
mert azzal még délelőtt elindultak a 
hajcsárok az ábrányi gazdák előtt is­
meretlen tájék felé. Ekkor magyarjaink 
a rendőrséghez fordultak és most a 
bűnügyi osztály oldogatja a titokza­
tos vásári eset fonalait, ugylehet 
tényleg érvényesen, becsületesen fe­
jeződik he a váltóra kötött birka 
vásár, de az is meglehet, hogy 
ravasz csalás áldozatai lesznek a gaz­
dák.

tói és férfiul tulajdonságaiban, képességei 
ben látjuk és hisszük színházunk jobb jö­
vőjét megtestesülve és az ő fényes 
ségeitöl reméljük színházunk azon felvirá­
goztatását, azon magas

a kik nem tartották be a régi 
példaszót: <Ne alkudj azzal, a ki pénz 
nélkül indul a vásárba.» De bár igy, 
bár úgy forduljon is a dolog, a deb­
reczeni juh vásárnak mégis meg van a 
maga szenzácziója. Akadt két olyan 
juhos magyar, a kik ösmeretlen kalmá­
roknak egész nyájat adtak el váltóért.

Debreczonben, 19Ü1. aug. 10-én, 
Kitűnő tisztelettel

kész szolgája
Makó Lajos,
színigazgató.

Hírek Hajdn-Dorogról.
Hajdú-dorogi levelezőnk írja az alábbi

képes- híreket: Saptyi N. János nem rég szaba-
1 dull ki az osztrák magyar katona sorból,

hol bakáékuál nem utolsó legény] volt a
talpán még a kaolinban sem. El is dicsekedik

sót, amelyre hajdan annyira büszkék voltak ; vele hajdudorogi atyafiai és czimborái közt
a debreczeniek. Örömmel értesítjük és biz- j s olyankor mikor egy kis literes fogyasztási
tositjuk tehát olvasóinkat, a debreczeni kó-: adóterhes folyadék nedvesíti meg a torkát,

. , ,, , . r , , ; megmutogatja a hajdú virtust. Tegnauelöttzonseget, hogy Makó Lajos pályázik a deb-1. t -L P T’ . J . ; .is ilyforman viselkedett s midőn egy orjara-
reczeni színházért és be is adta pályázati j ton kívül levő csendőr rendreutasitotta, 
kérvényét, de nem „zárt borítékban“ mint- j ölbekapta a csendőrt s a korcsma udvarra 
ahogy a Debreczeni Újság irta, hanem egész j vitte, ott földhözvágta, megtérgyelte s egy 
nyílt sorokban, a hogy az Makóhoz legjob-1 tégladarabbal éppen helybenhagyni készült, 
ban

színvonalra emelé-!

,, . , . •. I . ... I midőn a rendesonáral közbe epett s a haidu-ís ülik. Egesz határozott aianlat az öve, ....... ... ,, ,F. ,,, , nanasi bíróság ele állította, ho. a vizsgala-
alább közöljük is terjedelmében a rövid de >

még csupán !
! tot az ügyben azonnal megindították.

hogy illetékes helyen arról! _ A hajdudorogi függetlenségi olvasókör
annál velősebb nyilatkozatot 
azt említjük fe
sem tudnak, amit a t. laptárs újságol, hogy | ^zcn^ istván király napi balt rendez az ilju-

, ... ... . , , , ság szár"-........—ugyanis a benyújtott palvazatokat lemásolva \ y^jjQfoój
megküldik Szigetnek és Nyíregyházának is ■ földmivelési

szamara saját könyvtára gyarapítása 
s ez alkalommal, hogy a jobb 

terjessze, a bálbaneszközöket
közt egy Howard boronát fogés hogy csuk e két város véleményének a be- j résztvevők 

érkezése után döntenének majd a fölött, kit j kisorsolni.
ajánljon a szin ügyi bizottság a pályázok közül a Kerékpáros sportház a nagyerdőn.
városi tanácsnak. Ez nem annyira újdonság . u ,. , , . , , A »Debreczeni Kerékpáros és a „Deb-
mmt képtelenség volna, mely nem jelenthet ; reczcm tornaegylet“ áltál a Nagyerdőn léte
más, minthogy a döntés e.odázásával elakar- sitendö sportház költségeinek részbeni fede- 
ják riasztani a Komjáthyval szemben pályá- zése czéljából a „Debreczeni kerékpáros 
zokat. Noha illetékes helyről megczáfolják egylet“ f- évi szeptember hó 1-én a Margit-
a t. laptárs ezen bírót, mi, tekintve a hely-! íurd? egyletl. ^rékpáryersenypalyán nagy 

. . kerékpáros népünnepélyt rendez. Az unne-
zetet. még csal. a „feltevés ellen is szűk- péiy egyes részleteinek megbeszélése czéljá- 
ségesnek láttuk tiltakozni ; mert ez az eljá- ból az egyesület kedden f. hó 13 án 
rás ellentétes a város érdekével. Makó esle 6 órakor a Margit-fürdői versenypályán
Lajos pályázati kérvénye különben igy 
hangzik :

Tekintetes Tanács !
Igen tisztelt színházi bizottság I

értekezletet tart, melyre úgy a debreczeni 
kerékpáros, valamint a debreczeni torna 
egylet összes alapi ó- pártoló- és működő 

i tagjait ez utón meghívja a debreczeni ke­
rékpáros egylet választmánya.

Minta „Temesvár budai“ i színházak; Eljegyzés
igazgatója, azon alázatos kéréssel fordulok I i sí ■
úgy a T. Tanács mint az igen t. szinh. Bokiildetett: Bnrcza József kisújszállási
biz.-hoz, hogy a debreczeni színház vezetését i ^őgymnasiumi tanár eljegyzette Fethes J. 
az 1902 1905 szinh. évadra a kihirdetett
pályázat értelmében reám bízni kegyesked­
jenek.

Vagyonom elegendő. Társulatom kivá­
lóságát, a müsorniveauját az előadások jó­
ságát, a díszletek, bútorok, ruhák s a da 
rabolt kiállításának fényességét a fővárosi 
sajtó és közönség naponként értéke szerint

ügyvéd nagyinüveltségíi leányá Margitul.

Kossuth Lajos azt izente . ..
Kreith gróf, szabadságharczi és 

Kossuth-muzeum igazgató, a lelkes 
hazafi, mint már említettük is, mű­
vészi kivitelű, színes képekben örö-

méltuija és méltányolja. Úgy ezen, mint 12 kittet! meg és terjeszteti a szabadságharcz 
évi szegedi működésem révén, azt hiszem : dicsőbb csatajeleneteit. A sorozat első ké- 
a l isztolt Tanács és nz igen t. Színházi pe a „Kossuth Lajos azt izente* 
bizottság teljesen tisztában lehet pályázatom 
értéké felöl. Így azon helyzetben lévén, hogy

pályázat követelményeinek minden tekii

nagysza­
bású kép lesz, mely már elkészült, 
melyet majd Debreczenben is áru si­

ldben megfelelhetek, bátor vagyok idezárni: tani fognak, Kreith gróf ezen szabadság- 
szinigazgutói engedélyemet társulatom név-1 harczi képekhez a kiválóbb, tiszta ma­
sorát, melyet a helyi igényeknek megfelelő­
iig újjá szervezni kész vagyok.

A 20.000 koronáról szóló házipénztári 
igazolványt.

A jövőt illetőleg lehetetlent nem Ígér­
hetek, de a mi az adott viszonyok között

gyár alakokat festeti fel művészeivel 
és ezen czélra Kiss Ferencz debre­
czeni fényképésztől is kért tipikusabb 
debreczeni magyar alakokról felvételt. 
Kiss Ferencz küldött is nehányat, a
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hazafias grófnak különösen a Fülöp 
János hortobágyi számadó gulyás gazda 
hatalmas és tipikus magyar alakja, 
arcza tetszett. Ott fogjuk majd látni a 
délczeg magyart valamelyik szabadság- 
harczi képen, de Kreith a már bekül­
dőiteken kívül még több felvételt is 
kér debreczeni magyar arczokról.

Nyilvános köszönet és nyngtatványozás.
Vettük az alábbi sorokat : A debre­

czeni asztalos ifjúságból alakult műkedvelő 
társaság által tartott jótékony czélu előadás 
tiszta jövedelméből a tek. rendőrfőkapi­
tány ság utján debreczeni illetőségi ág. hitv. 
árva gyermekek között leendő kiosztás vé­
gett 20 azaz húsz korona lett kezeimhez 
juttatva. Midőn a kegyes adományért az ár­
va gyermekek nevében a műkedvelő társa­
ságnak hálás köszöneté met fejezem ki, az 
összeg átvételét hírlapikig nyugtázom. Deb- 
reczen. 1901. augusztus hó 10 én Materny 
Lajos föesperes.

Eurkáíkcii zászlóavatás.
Az István gőzmalom társulat munkás 

köre — mint mar több Ízben jeleztük, zászló 
avatásra készül. A rendező bizottság minden 
lehetőt elkövet az ünnepély sikere érdekében. 
Városunk közönsége, sőt még a vidék is 
élénk érdeklődést tanúsít a kör mozgalma 
iránt. A zászló néhány napig Killer Kde 
bútorraktárabn.n lesz Közszemlére kitéve, a 
hazai iparnak gyönyörütern.éke.

Hírek az anyakönyvi hivatalból.
A helybeli állami anyakönyvi hivatal­

nál a hét folyamán házasságot kötöttek :
Roth Kálmán '.. Grófi Berta, Tóth Ferencz
— Pető Jolánka, Fejérvári Ferencz — Huszti 
Ágnes. Szél Béla Bíró Ilona, Magaziner An­
tal — Frid Ida, Angyalát! Antal Kovács 
Róza, Győri Károly Somival Eszter,-Szilvást 
Kálmán — Csizmadia Erzsébet, Komor Ist­
ván - Baráz Zsuzsanna. Összesen 58 szü­
letést jelentetlek be (83 fiú és 20 lány.) Har- 
minezhatan haltak meg, igy a születési ese­
tek 17-el múlták felül a halálozási ese­
teket.

Bimbóhullás.
Részvéttel értesülünk Csurka Istváu 

debreczeni ev ref. tanító családi gyászáról. 
Csurka István és neje sz. Bindinger Aranka 
másféléves fiacskája, Jancsika ma hajnalban 
4 órakor meghalt. Hétfőn d. u. V2 5 óra 
kor temetik a Pacsirta-utczai 42. számú 
háztól. Béke poraira.

Dalosszövetségi ünnepség.
Beküldetett: A szövetségi dalos ünnep­

ség második napja augusztus 25-én követ 
kezö programmal fog lefolyni. Reggel 8 
órakor ünnepi nagy mise a róni. kát. tem­
plomban. melyet fényes segédlettel dr. Wo- 
laffka Nándor v. püspök fog végezni. 
Ezen mise ala t az egyházi énekeket a 
Szt. László dalegylet fogja előadni a beté­
teket pedig a szatmur-néineti férfi dalegya- 
sülot adandja elő. Délelőtt 9 órakor a szö­
vetség választmánya tart rövid gyűlést, me­
lyet követőkig 10 órakor a közgyűlés fog 
megtartatni a kereskedelmi akadémia dísz­
termében. Délelőtt ‘/a 11 órakor az összes 
egyesületek a főiskolában fognak gyülekezni, 
hóimét zene szó mellett, zászlóik alatt fog­
nak felvonulni a színházhoz, a hol 11 óra­
kor veendi kezdetét az előadás. Ezen elő­
adáson minden vidéki és helybeli dalegylet 
egy-egy önálló számmal vesz részt, s igy 
ezen hangverseny egyike les-, a legérdeke­

sebbeknek, mivel 15 dalegylet viszi tudását TÁVIRAT! Berlin, érkezett 
és művészetét a nagy közönség ítélő széke , , . „ íz a „ „ 1- a -r a 1 n i •élé. Itt egyed li bíró a Közönség lesz mivel 11 ó r a k
a szövetség ünnepségein ki van zárva min- j A hölgyközönség tudomá­

sára hozom, hogy őszi és téli 
kiváló újdonságok beszer­
zése végett Berlinbe érkez­
tem, előre biztosíthatom, 
hogy női felöltő és kala­
pokban sehol oly remek, 
választékos raktárnem lesz 
t alá l h a t ó, m int nála in. Rózsa 
Lajos.

Nyilatkozat.

" w-v. . W.wv/|^ IX1 « UI1 AUl UV Utlll

den verseny s az egyedüli pálma, melyet a j 
dalosok nyerhetnek, a nagy közönség elis­
merése. Úgy halljuk azonban, hogy váró-' 
sunk hölgyei körében már is mozgalom in­
dult meg arra nézve, hogy minden dalos | 
egyesület zászlója egy-egy koszorúval di-1 
szülessék föl. A hangverseny bevégzése után 
az összes dalosok az „Angol királynő helyi­
ségeibe vonulnak barátságos társas ebédre.
Ezen közebéden a vidéki vendégek a városl 
és a helybeli dalegyletek vendégei lesznek. ;
Ebéd után jó idó estében társas kirándulás j 
terveztetik a Nagyerdőre, a hol esetleg még i 
egyszer lesz alkalma a közönségnek a da j 
losokat meghallgatni, mert ezzel az ünnep- | 
ség be lesz fejezve s a vidéki dalosok na- I 
gyobb része még az esti vonatokkal el fog j 
utazni s reméljük hogy kedves emlékeket i 
visznek magukkal a debrec/.eui szí vés fo­
gadtatás felöl.

Debreczeni nagyvásár.
Mozgalmas a debreczeni élet. Csütör­

tökön volt a juh vásár. Közel száz ezer da

az eredmény a következő : elad itott 25,362 j
drb. 6 hónapos bárány 18 kor., 1 éves tok- j — -----——  - - - - - - - - - - - - - - - - —- - - - -  -
jó ürít 15 kor. 50 filler és 18 kor. 2 éves 
ürü 22 - 24 kor., 1 és fél éves ürü tokjó 
18 — 10 kor., koros anyabirka 20 kor., mustra 
ürü 13 kor., 1 éves kos 30 kor.. 4 eves kos j 
32 kor., 4 eves kos 48 kor., 5 éves kos j 
ürü 82 kor., mind páronként. — A ser-; 
tésvásár pedig ma volt. Elég élénknek j 
muta'kozik, mert inig a múlt hetekben 36—38: adott a szölöpászioroknak a Gonosz lista 
krajezár volt kilója a kövér sertésnek, addig j örökkön élő, örökkön jellegzetes alakjaban. 
ma 40—42 krajczárjával is kelt kilója. — Aj a szűr és a kosárka szóló a szűr
lóvásár vasárnap kezdődik, de mar ”>íl ’ alatt inuradhututhm járuléka a szölöpásztor
kocsi káznak Hatvan-utczán az osinertebu j . . ,am,híix../,nan mu I életnek : de hisz mar az irasok-irasuban
lókereskedok. , ,foglaltatik: „nyomtató lónak a száját be­

kötni nem szabad“ . . .
Nem is sajnálja senki azt a

A szolyvai ásványvíz kitűnő hatásáról 
meggyőződést szereztem és nem fogom el­
mulasztani annak terjesztését.

Dr. Pápai Henrik,
Újpest.

A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital

limét-oimét.
— Augusztus 10. —

(Gonosz Pistáék esküje.)
Tóth Ede a „Fulurosszabun“ örökeletet

kosárka
szőlőt Gonosz Pistaektól, ha egyébként 

Meg aztán az is régi köz-

Heiy reiga zíiás.
Téves sajtóhiba került be lapunk szer 

dal gyász hírébe, melyben érdemes, tisz­
telt régi e’vtársunk, a hajdu-nánási függet- 1 hűségesek
Ion kör elnökének, id. Kovács Lászlónak a . monda jlu,,y zsiványtol nehéz u tolvajnak 
gyászáról emlékeztünk hogy eltemettette . un,v ...ßfft,vaiiusi-felejthetetlen jó unokáját Zsuzsikát, a sajtó;* lopni . . . Uten ments, hogy meggyanus.
Inba következtében itj. Kovács Lászlóként tani akarnám e régi közmondás alapjait u 
szerepelt érdemes öreg elvtársijuk és bú- , szőlők Gonosz Pistáit. De bizonyos, hogy 
tyánk, miért is minden félreértés kerülése I jjyen eievenebb szemű, kezű ember in- 
végett h' lyesbitjük idősebb Kovács Lászlóra, kábjj erösebbeil ügyel a más szőlőtőkéjére
nevétl t j jS) nehogy megszedjék borongos éjszakákon

Nyilatkozat. ' a lopok ... Ha a lopok nem gurazdalkod-
„Ezen szénsavas viz, mint üditö ital hatnak, okkor a Gonosz Pistáék szűr alatti 

igen "kiválik, de főleg oly esetekben, hol kosárkájába is több biliéiig juthat, 
szénsavas vizek gyógyczélokból javalva van- • nehogy magainra haragítsam ezt
nak, sikerrel alkalmazható es kituno szó ^ érdemes testületet, kifejtem, miért vet-
CÄÄ. 0o„=.z m.* nevét lolltimra. A S»5
intézel rendelő orvesa, Budapest, L, Város-( Ede kedves barátom, a jeles iro nagy vá- 
major-uteza 64. ! rudi újságából olvasom, hogy a várad! Go-

i nősz Pisták, a várad! szölőcsőszök e hó 20-án 
Mi szükséges minden hölgynek . j teszik lo az esküt Márkus János hegybíró 
Szép, tiszta üde arezbör. Ez a log - | cl~u. Most miir tovább nem lehet halogat- 

könnyebben és legbiztosabban az egesz yi-1 J eskiU ós a pásztor fogadást,mert érik
^ d. E|a szőlő. Háromszáz szölöpasztort fogadnak 

törvényesen védett arczkenőcs sem higanyt, l fel a váradiak, miből azt lehet kovctkozlet- 
sem ólmot nem tartalmaz, a szeplöt, máj-' hogy gazdag s/.ürot mutatkozik szom- 
foltot, pattanást ós arcz mindennemű tisz-' s7,édéknál; hej)! de rá is fér a magyarra a 
tátl.nságát pár ,„P «'“«Ä * Jf”' M'
ezokat kisimítja ós az arcznak finom, hutai, 
rózsás szint ad. Nagy tégely 2 kicsi 1 ko­
rona. Kapható a készítőnél: Földes Kelemen 
gyógyszerésznél Aradon és minden gyógy­
szertárban.

búfelejtő.
(Braganza herczege és az aradiak.)

A boldog aradiak most csak igazán 
boldogok, szemtől szembe láttak egy

leisfcftiü

* \ - • .. ." , w *■ • ■ • . , * 's ■. ____ _ _j__ tóé__------ ---- — ....... — -
IHH

_______



I

Mk,

6. D E BRECZEN 1901. augusztus 10

eleven herczeget és egy eleven automobilt. 
Ugyanis Ferenc/ József Vilmos huszárhad­
nagy, Braganza hcrczege, ezredével Aradtá- 
jékán gyakorlatozván, automobiljára ült és 
automobilján be kerekezett az aradi száz­
szorszépekhez illetőleg ozsonnázni.

Az aradi újságok híradása szerint, 
mind az eleven herczeget, mind az eleven 
automobilt felette megbámulták az aradiak^ 
a kik Brnganza“ herczegét és az automobil 
tüzes lépését, illetőleg kerék forgását bámul­
ván, — az aradi laptárs tudósítása szerint, 
— csak akkor ocsúdtak fel meglepetésük­
ből, mikor a bragrnza. herczeg, az ozsonna 
után, már rég Glogováczon tarokkozott.

Hátha még a jó aradiak egy eleven 
talyigást bámulhatnának szemtől-szembe a 
“lóval“ együtt és a talyigás automobilon, 
ekkor meresztenék fel csak a szemökct 
igazán.

(A ladányi temető bapn felirata )
Az utóbb múlt héten a Tiszán túlra 

is elkóboroltam és keresztül kocsiztam a 
Czike tisztelotes ur faluján, a kalácssütő 
menyecskéiről hires kálvinista községen, a 
kis és kies Ladányon. A kálvinista magyar 
észjárás eredetiségére jellemző fényt vet az 
a verses és bölcseikedő felirat, mely a la­
dányi kálvinista temető kapujában fekete 
táblára van felírva és Így oktatja az arra 
járó halandókat, kik tudvánlevőleg a földi 
életben igen hivságosak és gyakrabban el- 
bizakodotlak.

A mik vagyunk : lesztek ti !
A mik voltunk : vagytok ti !
Ti rátok is e sir vár,
A vég órátok lejár.
Mig éllek, úgy éljetek:
Hogy jó véget érjetek.

Megjegyzem még, hogy ezt a temető 
kapui felírást 50 forintért készítette egy 
falusi bölcs m agyar; de kevés hatással van 
a földikre, én még éjféltájt is a kocsmában 
találtam a szine-java gazdákat. A rumos 
palaczkot adogatják kézröl-kézre nagy buz­
góén és jelen volt Bényei biró uram is. 
Kicsi Inján majd úgy jártam kálvinista atyám­
fiáival, mint a peleskei nótárius Füreden a 
vasas németekkel. Vigéeznck nézlek és mig 
meg nem értettük valamennyire egymást 
igen kellemesen társalogtunk . . . Mutatni 
akarta a nagy hatalmát a ladányi öreg biró 
uram és ily csintalan kérdéseket tett fel:

1 udja-c az ur, hogy ez a sok 
ember (mert sokan rumoztak a csárdában), 
ha éu mondanám nekik, megfogná az urat.

-- Megengedem, feleltem én, mert én 
igyse, úgyse birkóznék kelmétekkel 
S a többi, s a többi.

De jó indulalulag ajánlom is a valósá­
gos vigéczeknck, hogy I.ndány határát ke­
rüljék el, mert hiába van a temető táblán 
a kegyes irás, magam tapasztaltam, hogy 
az én ladányi atyáinfiai kedvelvén a rumot 
és egyébb gyilkos pálinkát, attól gyakran 
megvadulnak és korántsem úgy élnek, hogy 
„jó végüket“ jósolhatnám.

nemes Portörő Kelemen.

Nyilttér.

Borivóknak;. kik a bort nuv»nyuviM*ei ere 
I rétik vegyíteni, mindenek utitt a

SSKKBMm

APRÓ HIRDETÉSEK.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden azó 2 filler. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükből sze­

dett minden szó 4 fillér.

ajánlható. E via kösömbfleitá a bor savát áe au italnak 
felette kellemetee, ingerlő melléklet ád, annélkfll, hogy
azt feketére festené.

MATTON!
ERZSÉBET SÓSFÜRDÓJE

gyógyhely Budapest (Budán.)

Idény április hó 15-től október hé 15-ig.
Kiváló gyógyhaLássál bir

női bajokban és alles i bántalmakban,
Rendelő orvos dr. Polgár Emil.

Egméges fekvés. Jutányos lakások. Jó vendéglő
Villamos vasúti összeköttetés a fővárossal.

T^l íl fi A vasy bérbe kiadó a postakert- 
JjálílllU ben 1500 D-öl föld épületekkel. 
Értekezhetni Timár-utcza 52. sz. alatt.

Szép bajusz
pedrő“ használata által. Egy doboz 40 fillér. 
Kapható Debreczenben Tóth Béla gyógyi 
szertárában, valamint a készítő GrÓSZ ^ Nagy 
Ferencz gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.

9 hectoliter kertibor
és 4 hectoliter Érmvlléki bor eladó, 
kezdetni Kovács Gyula vasüzletében.

Érte-

Büd-Szent-Mihályon
a piaczon, legjobb lielyen egy rendkívül al­
kalmas bolthelyiség, (20 év óta rőfös üzlet) 
kiadó. Czim : Klein iÓZSCÍ Büd-Szent-Mihály.

Néhai SzolJősi György
ékszeráru raktára, műhely berendezése,
továbbá üzleti berendezése és vasredőnyös 
portaleja

eladó.
Az örökös megbízásából értekezhetni 

Zelinger Ede czimer és czimfestonél, Piacz- 
utczu 55. sz. a.

Ebesi ártézi viz rlegjobblegegesz-
segesebb üditő ital. Kapható minden fűszer 
üzletben, kávéházak és vendéglőkben. F ő- 
raktár: Piacz-u. 7. sz.

spr G.Srhmidt
fófórvseahszNorvos fele_ > o

oo

, Csak ti 
ved,1.ayqyul 

el l.ito Jt M vjiudi 
gyorson us alaposjn 

gyógyít idöszaKos

süketséget, 
fülfajást, 
fülzúqást.. 

es nagyofhallasi
mdg mulresBfRkliEn is. 
Egyedol kapható dwagja 2fH

Dr. Bothschnek V Emil
gyógyszeriára az „Arany
egyszarvúiig-.“ Dcbrecenhfin

„Hortobágy“ gőzmalom
DEBRECXEN,

\ an szerencsém a n é. közönség szi­
ves tudomására hozni, hogy itt helyben a
Eester-ntczán levő n. n. „Hungária" malmot,
(régebben Parragh malom) megvettük és azt

„Hortobágy“ gőzmalom
ezég alatt üzembe hoztak.

Malmunkat, egészen újonnan átalakítva 
a legjobb műszaki szerkezetekkel ellátva’ 
akként rendeztük be, hogy, úgy a müőrlés 
mml a sima Őrlés és darálás körüli legna-’ 
gyobb igényeknek teljesen megfelelő legyen.

Búzaszükségletünk i eszerzésénél bár­
milyen mennyiséget, mindenkor a legmaga­
sabb napi árban vásárolunk és igyekezni 
fogunk, hogy pontos, lelkiismeretes kiszol­
ga ássál a n. é. közönség nagyrabecsiilt bi­
zalmára magunkat érdemessé tegyük. 

Tisztelettel
„Hortobágy“ gőzmalom 
Aníricht Alajos és Vilmos

2lj fíézmii- és rövidáru 
üzlet.

Tisztelettel tudatom au. é. közönséget, 
hogy u helybeli piaczon évek óta fennálló 

I és jó hírnevű Erdei Hihály-félc bolthelyiséget 
(Piaez-utcza, Bika szállodával szemben) ki­
béreltem és ott f. évi augusztus hó 1-től

kézmii- és rövidáru-üzlete!
rendezek be.

Midőn megemlítem, hogy Benyáts Emil 
nr üzletében 10 évi működésem alatt alkal­
mam volt a n. é. közönség Ízlését és kívá­
nalmait kitapasztalni, azon reményemnek 
adok kifejezést, hogy ezt párosítva előnyös 
összeköttetéseimmel, igényét teljesen kielé­
gíthetem s legfőbb törekvésem lesz, kitartó 
szorgalom és előzékeny kiszolgálás által a 
n. é. közönség bizalmát megnyerni

Kérve becses pártfogását, tisztelettel :

Zengevald Géza
Debreczen, Pmcz-utcza 14., 

szemben.

'SS!

Bika szállóval

Fényképészek 
és Amaleürök

részére
E Légiin, száraz lemez

1 ‘ „ „Elite“ n
1 dtz % - .45 kr.
1 ». */i.—JJ’j

1 csomag lev. lap 30 kr 
liv Celloidinpapirí»8-

Minden gyári árban kapható:
„ELITE“ fénijifíia és fényképészeti czikkek ^Bktáí^ r, 

Debreczen Piaez-utcza, 81. sz.
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Sok pénzt f
1G00 koronáig havonta

kereshetnek (esetleg mellékkereset­
ként) szolid, becsületes utón bármily

társadalmi állású emberek ztn 
1 Bővebb értesítést ad „Reell ”
149“ sz. alatt a hirdetési iroda E. 

rri Kristoffik Insbrnck Postfach 36.

óoooo oooioocoaofi
O MIÉRT 0

van annyi utánzat ?
MERT

O a valódi Eisenstadter-féle

Bünoleumpadlö zománcz
jatörv. bej. .vaslovag* Védj egy gyei a leg­
jobb és legtartósabb jpnha padlóknak ' 

konyhabútoroknak bemázolására

Bor-árjegyzék
Szabd Kálmán és Testvérei

Szent-Anna paszta homoki 
szőlőtelepén termelt 

természetes ő-borokrél

A vásártéren
látható f. é. augusztus 6-tól kezdve reggeli 

9 órától este 10 óráig nyitott elsőrangú

PANOPTIKUM
és boncztani múzeum.

és

Bejegyzett Az Eisenstadter-íéle
Linoleiimpadló zománc
egy óra alatt keményre 
szárad, bámulatosan szép 
fénynyel bir és tartósság

Védjegy
O-Vas lovag
£3
O

Literes palaczkokban :
Fehér asztali 80 fillér
Bizling 92 „
Veres asztali 98-ről 89 „
Nagy burgundi siller 80 „

Palaczkokért 16 fillér letét. 
Kaphatók a termelő

Szabó Lajos Fiai czépél
Debreczen, Tisza palota

valamint
Geréby Ffilöp ntódai, | Fritsch Károly, 
Bán László, Parti Ferencz,

tekintetében eddig felül 
múlhatatlan. Nagy elter­
jedtségénél fogva külön­
böző hasonhangzásu ne­
vek alatt értéktelen után­
zatokat hoznak forga­
lomba, miért is kérjen 
mindenki kizárólag csak

Eisenstádter-féle
„Linolenmpadló zománczot“

a törv. bejegyzett 
„Vas lovag“ védjegygyei.

o Eisenstädter Testvérek
o lack és festék gyára. q
(EJ Kapható Debroczenben : Békés Emil, Csanak ÍJ?

OJ., Félegyházi János. Fritsch Károly, Ga- sj 
novszky Lajos, Geréby F. Utóda, Kontsek SB- 

Q G, Czeglédy és Polgár, Party Eerencz, Rickl JjJ 
József Zelmos, Roth Antal, Seszlina Lajos,

■ B ir  1 / ... r rp • • I,' „„f TÁth If á lm n

Czeglédy és Polgár, 
Félegyházi János,

Tóth Kálmán, 
Váray József

füszerkereskedö uraknál.

Kitűnő faj és csak érett

csemegeszőlőt

Tulajdonos: WINTER VILMOS Temesvárról. 
Panoráma képek.

A párisi világkiállítás 1900. A chinai 
csaták. Bőr háború. Erdőégés Délamerikában. 
Chinai és japán háború tengeren és szára­
zon. Az örmények lemészárlása a törökök 
által Konstantinápolyban. Jeruzsálem ostroma 
Titus császár által. Bern (Schweicban) kará­
csonykor. Indiai ünnepély Ceylon szigetén a 
Wclsi herczeg tiszteletére „Mosel* tengeri 
hajó elpusztulása robbanás által a brémai 
kikötőben. Czethalvadászat az északi jeges- 
tengeren. Vadászat jegesmedvére, rozmárra 
és fókára. A régi Jeruzsálem, midőn Krisz­
tust felfeszitették. A csata Tientsin mellett 
az angolok, francziák, amerikaiak és németek 
egyesült csapatai és a dunaiak közt. A ke­
resztények lemészárlása Pekingben, China 
fővárosában. Gueisenau német birodalmi 
hadihajó elsülyedése 1900. évi deczember 
16-dikán Malaga kikötőben stb. stb.

A muzeum életnagyságu, moz­
gatható gépi és viaszalakokból, 
egy történelmi csoportból és egy 
néprajzi osztályból áll, mely min­
den világrész népfajait ismerteti.

Tartalmazza továbbá hires sze­
mélyek, császárok és királyok 
mellszobrait. Lucheni Luigi Er­
zsébet király gyilkosa. Bresc 
Umberto olasz király gyilkosa.

A boncztani mnzeumdustartalmu 
gyűjteményből áll, mely néhány

ajánl e hó közepétől
Sétakerti csemegeszőlő telepéről

Kardos László.
Értekezhetni Kossuth-ntcza 9,, 

a telep megtekinthető Simonyi ut 11.

száz praeparatumot és alakot tartalmaz és 
különféle operácziót, kötést, törést, valamint 
az emDcr fejlődését ábrázolja.
A panoráma belépti dija nappal 90 fillér, 
este világítás mellett 40 fillér, gyermekek és 

katonák charge nélkül a felét fizetik.
A boncztani mnzenmot csak felnőttek tekint­
hetik meg 30 fill belépti dij mellett. Katonák 

charge nélkül 20 fillért fizetnek.
Kiváló tisztelettel :
WHITER VILMOS

Teljesen ártal 
málló:, és biztos szer 
szeplő, pattanások, 
májfoltok, borátka 
(Mitesser) és más 
bőrfoltok ellen. Me 
óvja n bort a raug- 
repedéstfíl; meg 
szünteti az arcz ét 
kéz vörösségét. Ren­
desen használva 
ráuezos arezhört 
simává, üdévé teszi.
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Zsíros anyagot nem tartalmazván, nem idézi 
elő az arezhör fényességét. Ára 3 Korona. 
A hozzávaló Narancsvirág Poudre doboza

Ültísr— 1 korona. -“WÄ Kapható:

Jenes Wilmos
„Szt. János“ gyógyszertárában

Budapest, II., Széna-tér.
Főraktár: Dr. EGGER „Nádor“ gyógyszertára

Budapest, VI.. Váczi-könit 17
aüi'iititiráir.
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A magy. kir. államvasutak « gépgyárának vezérügynöksége

BUDAPEST, Váczi-körut 32 szám
Ajánlja a magy. kir. allamvasutak gépgyárában készült

g ő z c s é p S ö-k észleteitg szalmakazalozóii,
ILLEMHIU tBE

legújabb szerkezetű

OÖOOO fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratógépeit, OOO
továbbá : a szab. osztr.-magyar állam vasúttársaság resiczai mezőgazdasági gépgyárában készült 4 lóerejü gőzcséplü-készlcteit 

Sack rendszerű, aczélöntésü ekefővel ellátott ekéit és egyéb mezőgazdasági eszközeit.
Képviselő : MÁRKUS J. Debreczen.

10801 —10802/19 1.

Ló és szarvasmarha eladás.
A Debreczen sz. kir. város törzs 

méneséből kiselejtezett 3 drb. heréit 
és 16 drb. szám feletti kuncza lónak 
a folyó 1901. évi augusztus hú 11-iki 
országos lóvásárban ; a gazdasági törzs 
gulyából kiselejtezett és szám feletti 
7 drb. tehén, ti drb. üsző és 1 drb. 
tinónak a f. 1901. évi augusztus hó 
12-iki országos barom vásárban —- az 
országos baromvásártéren, mindenkor 
délelőtt 9 órakor megtartandó nyilvá 
nos árverésen leendő eladása rendel- 
tet\én el — e/en árverésre a venni 
szándékozók meghivatnak.

Debreczen, 1901. aug. hó 4.
A városi tanács.

Csonka Dániel
önműködő ablak görfüggöny felszerelő

Debreczen, Kossuth-u. 25.

Minden külföldinél Jobbak!
és olcsóbbak:

a „Debreczeni vasöntöde 
és géplakatosság“

Mr- aranyéremmel kitüntetett

kutszivattyuí, borsajtói és 
szólózuzó gépjei!

Eladás egyedül a gyártelepen :

Péterfiavégén a kadházi-utczában.

Több száz kiváló orvos ajánlja

1 OOO hectoliternyi
használt

boros hordók
legjobb karban, olcsó árban 

eladók
WEINBERGER RERNÁT

borkereskedőnél
Debreczen, Piacz-ulcza 56. sz. a.

Szt. Lnkácsfftrdői hegyiforrás
Legyen mindennapi italod !

Kapható minden jobb füszerkereskedósben és 
vendéglőben.

T E N K E
BIHABMESTE.

Vasutiállomás.
Legolcsóbb és leghatá­
sosabb vasas fürdők 

egyike, a női betegségek 
és vérszegénységből 

eredő bajok gyógyulá­
sára. Prospectustkész­

séggel küld 
a ftlrdőígazgatóság.

Czélsz.nrüsége, olcsósága. tartóssága és kényelmes­
ségénél lógva felülmúlhattam A rudak önmüködóse 
által az eddig előfordult kellemetlenségek, mint egy­
oldalú felliuzas, a zsinórok ömegönibölyödése vagy 

azok elszakitasa teljesen ki van zárva.
A redőny tetszés szerinti magasságban megáll, min­
denkor feszesen és simán gördül fel, a mi a szüve- 

tartósságára nézve igen előnyös.
Az amerikai redőnyrud bármily ablaknál alkalmaz­
ható. a rúd be vagy kiakasztása felette egyszerű és 1 

egy percnyi idő alatt eszközölhető.
Teljes tisztelettel

Csonka Dániel.
Nyomatolt

Gyümölcs és szőliő bor készítési gépek.

Gyümölcs és szőliő sajtók,
folytonosan ható kettős emeltyű szerkezettel s nyomerő sza­
bályozóval. A munka képesség 20 «/, nagyobb, mint bármely

más sajtónál
mmmmmm Hydraulikus sajtók, —~__—

Szőliő és gyümölcs zúzok
és bogyó morzsolők.

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek.
Szőliő és gyümölcs őrlők. Aszaló készülékek gyümölcs és 
főzetek aszalásra, gyümólcsvágó és hámozó gépek, legújabb 
szerkezetű szabad, önműködő „Syphonia“ gyümölcs és SZŐ1-
lővessző permetezők, gyártatnak és szállíttatnak jótállás mellett a legjobb kivitelbe

MAYFARTH PH. és TÁRSA
c*. és kir. kizár, szabad, gazdasági gépgyárak, vasöntöde és gőzhámoi 

BÉCS, II. Taborstrasse 71.

Kitüntetve 450 arany, ezüst és bronz éremmel. ......
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Képviselők és viszontArnsitők felvétetnek.
lotímann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben.


